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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  ɣaríʃuma 
 Arrieta:  ɣariśímea (mark.)
 Bakio:  ɣariśúme 
 Bermeo:  ɣariśéme 
 Berriz:  garíśuma 
 Bolibar (Markina-Xemein):  garíśumé 
 Busturia:  ɣariʃúme 
 Dima:  ɣariśíme 
 Elantxobe:  ɣaríśima 
 Elorrio:  ɣariśíma 
 Errigoiti:  gariʃúme 
 Etxebarri:  ɣariśíme 
 Etxebarria:  garíśumá 
 Gamiz-Fika:  ɣariśúme 
 Getxo:  gariśúme 
 Gizaburuaga:  ɣaríʃuma 
 Ibarruri (Muxika):  ɣariʃúma 
 Kortezubi:  ɣariʃúme 
 Larrabetzu:  ɣaríʃuma 
 Laukiz:  ɣariśuma 
 Leioa:  ɣariśúme 
 Lekeitio:  ɣariʃúma 
 Lemoa:  ɣariśíme 
 Lemoiz:  ɣariśúme 
 Mañaria:  gariʃúma 
 Mendata:  ɣaríʃime 
 Mungia:  ɣariśúme 
 Ondarroa:  ɣáiʃ̯uma 
 Orozko:  ɣaríśuma 
 Otxandio:  ɣaríśima 
 Sondika:  ɣaríśume 
 Zaratamo:  garíśumé 
 Zeanuri:  ɣariśúme 
 Zeberio:  ɣariśíma 
 Zollo (Arrankudiaga):  ɣáriśuma 
 Zornotza:  ɣaríʃuma 

Araba 

 Aramaio:  ɣaríśuma 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɣarísuma 
 Amezketa:  gárais̯umé (mark.)
 Andoain:  gáis̯emá: (mark.)
 Araotz (Oñati):  ɣariśúma 
 Arrasate:  ɣariśúme 
 Arroa (Zestoa):  ɣarísuma 

 Asteasu:  garísumá (mark.)
 Ataun:  gáis̯emá 
 Azkoitia:  ɣarísumá 
 Azpeitia:  (bos) karísumé 
 Beasain:  ɣaísumɛa (mark.)
 Beizama:  garísumá 
 Bergara:  ɣarisúma 
 Deba:  ɣaríśumé 
 Donostia:  gáis̯uma (mark.)
 Eibar:  gaísumia (mark.)
 Elduain:  garísumé (mark.)
 Elgoibar:  garísumiá (mark.), garíśúma 
 Errezil:  ɣarísuma 
 Ezkio-Itsaso:  ɣarísumá 
 Getaria:  garíśuma 
 Hernani:  gáis̯uma (mark.)
 Hondarribia:  gais̯úma (mark.)
 Ikaztegieta:  garísuma 
 Lasarte-Oria:  garísuma, garisúm 
 Legazpi:  garísuma 
 Leintz Gatzaga:  garíśuma 
 Mendaro:  ɣaríśumá, garíśumá 
 Oiartzun:  garísumá 
 Oñati:  ɣaríśumá 
 Orexa:  garísumá (mark.)
 Orio:  garísuma 
 Pasaia:  gárisumá 
 Tolosa:  gáis̯emá (mark.)
 Urretxu:  ɣarísumá 
 Zegama:  ɣarísumá 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárisumá  
  (mark.)
 Alkotz:  gáis̯úme (mark.) 
 Aniz:  garísme 
 Arbizu:  gaésimá (mark.)
 Beruete:  ɣaísumé 
 Donamaria:  garísma (mark.)
 Dorrao / Torrano:  ɣárisúma 
 Erratzu:  garísme 
 Etxalar: garísma (mark.), garísuma    
  (mark.) 
 Etxaleku:  ɣaísumé 
 Etxarri (Larraun):  ɣaísumé (mark.)
 Eugi:  garísume 
 Ezkurra:  gais̯úmé (mark.)
 Gaintza:  ɣaísimé 

 Goizueta:  garísømá (mark.)
 Igoa:  ɣaísumé (mark.)
 Jaurrieta:  garísuma (mark.)
 Leitza:  garísumé 
 Lekaroz:  garísme 
 Luzaide / Valcarlos:  garísuma 
 Mezkiritz:  gárisúme 
 Oderitz:  ɣáis̯umé 
 Suarbe:  ɣarísumé (mark.)
 Sunbilla:  ɣarísma 
 Urdiain:  gais̯úma 
 Zilbeti:  garisúma (mark.)
 Zugarramurdi:  gáis̯umá (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  garísúma 
 Arrangoitze:  gais̯úma 
 Azkaine:  garisuma 
 Bardoze:  gáisuma, gáis̯uma 
 Beskoitze:  garísuma 
 Donibane Lohizune:  gaísuma (mark.)
 Hazparne:  ɣaísuma 
 Hendaia:  gaísuma: (mark.)
 Itsasu:  ɣaísuma 
 Makea:  garisúma 
 Mugerre:  gaisuma 
 Sara:  ɣarísumá 
 Senpere:  gariśúma 
 Urketa:  gárisuma 
 Uztaritze:  gariśúma 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  ɣarisúma 
 Arboti:  garísyma (mark.)
 Armendaritze:  gá:isuma 
 Arnegi:  ɣais̯úma 
 Arrueta:  garisuma (mark.)
 Baigorri:  garisuma 
 Bastida:  gaísuma 
 Behorlegi:  ɣarísüma (mark.), garísuma 
 Bidarrai:  gárisúma 
 Ezterenzubi:  gaísuma 
 Gamarte:  gaísuma (mark.)
 Garrüze:  ɣáis̯uma 
 Irisarri:  garísuma 
 Izturitze:  gaisúma 
 Jutsi:  gais̯uma (mark.)
 Landibarre:  gaísuma 

 Larzabale:  garísuma 
 Uharte Garazi:  gáis̯uma, garisúma 

Zuberoa 

 Altzai:  goʃýma 
 Altzürükü:  goʃýma 
 Barkoxe:  goʃýma 
 Domintxaine:  garísyma, gaísyma 
 Eskiula:  goʃemá (mark.)
 Larraine:  goʃymá (mark.)
 Montori:  goʃymá: (mark.) 
 Pagola:  goʃýma 
 Santa Grazi:  goʃymá (mark.)
 Sohüta:  goʃýma (mark.)
 Urdiñarbe:  goʃýmá: (mark.)
 Ürrüstoi:  goʃýma, goʃýmá: (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urdiñarbe (Z):  goʃýmá: 
 Ürrüstoi (Z):  goʃýmá: 
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350. Mapa: Cuaresma / Carême / Lent

GALDERA: 12090; ALG: 1532; ALEANR: VIII, *1152

garisum(a/e)
garisim(a/e)
garixum(a/e)
ga(r)izum(a/e)
garizm(a/e)
goxüma
garizüma
gaizema
gaezima
gaizime

- Oharretan, bijilia (mehe) eta barau egunak, dantza egi-
teko debekuak, Aste Santuko karrakak eta beste lege eta 
ohitura batzuk aipatzen dira.

Araotz: singularrean garisímia esan du. 
Urretxu: Garízumiá, illárgití atátzen due... 
Ataun: mugatuan gáizemeá esaten du. 
Eskiula: bigarren lekukoari goxüma entzuten zaio, baina ez da fonetikoki jaso.




